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A L L G E M E I N E  G E S C H Ä F T S B E D I N G U N G E N  

Verkaufs-, Liefer- und 
Einkaufsbedingungen der Blue-O AG 
Fassung Oktober 2026 · Version 1.0 · ersetzt alle früheren Fassungen 

T E I L  A  
Allgemeine Bestimmungen 
gelten für alle Geschäfte 

T E I L  B  
Verkauf und Lieferung 
Blue-O als Lieferantin 

T E I L  C  
Einkauf 
Blue-O als Bestellerin 

Hinweis zu Hervorhebungen: Fett gedruckte Bestimmungen weichen vom dispositiven Gesetzesrecht ab oder 
schränken Rechte der Gegenpartei ein. Die Gegenpartei wird ausdrücklich auf diese Bestimmungen hingewiesen. 

T E I L  A    ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN  

A.1 Geltungsbereich 
Diese Allgemeinen Geschäftsbedingungen (AGB) gelten für sämtliche Angebote, Verträge, Lieferungen und 
Leistungen sowie für sämtliche Anfragen, Bestellungen und Einkäufe der Blue-O AG (nachfolgend «Blue-O»). Teil 
A gilt für alle Geschäfte; Teil B gilt, wenn Blue-O Waren oder Leistungen verkauft oder liefert (Gegenpartei: 
«Kunde»); Teil C gilt, wenn Blue-O Waren oder Leistungen bestellt (Gegenpartei: «Lieferant»). 

Die AGB richten sich ausschliesslich an Unternehmen, juristische Personen und öffentlich-rechtliche 
Körperschaften; sie gelten nicht gegenüber Konsumenten. In der jeweils gültigen Fassung gelten sie auch für alle 
künftigen Geschäfte mit der Gegenpartei, ohne dass erneut auf sie hingewiesen werden muss. Die aktuelle 
Fassung ist auf www.blue-o.ch abrufbar. 

A.2 Vertragsunterlagen und Rangfolge 
Für Verkäufe von Blue-O gilt bei Widersprüchen folgende Rangfolge: (1) von beiden Parteien unterzeichneter 
Einzel- oder Rahmenvertrag, (2) Auftragsbestätigung von Blue-O, (3) Offerte von Blue-O, (4) diese AGB. Für 
Einkäufe von Blue-O gilt die Rangfolge gemäss C.1. 

A.3 Ausschluss abweichender Bedingungen 
Allgemeine Geschäfts-, Liefer- oder Einkaufsbedingungen der Gegenpartei gelten nicht, auch wenn Blue-O 
ihnen nicht ausdrücklich widerspricht, in Kenntnis solcher Bedingungen liefert oder Lieferungen vorbehaltlos 
annimmt oder bezahlt. Sie gelten nur, soweit Blue-O ihrer Geltung im Einzelfall ausdrücklich und schriftlich 
zugestimmt hat. 

A.4 Form 
Verträge, Änderungen, Ergänzungen und Nebenabreden bedürfen zu ihrer Gültigkeit der Textform (z. B. E-Mail 
oder über ein elektronisches Bestellsystem). Mündliche Abreden, auch von Mitarbeitenden von Blue-O, werden 
erst mit Bestätigung in Textform durch Blue-O verbindlich. 
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A.5 Vertraulichkeit 
Nicht öffentlich bekannte kaufmännische, technische und organisatorische Informationen, die eine Partei von 
der anderen erhält, sind vertraulich zu behandeln und ausschliesslich zur Durchführung der Geschäftsbeziehung 
zu verwenden. Ausgenommen sind Informationen, die nachweislich öffentlich bekannt sind, rechtmässig von 
Dritten erlangt wurden oder aufgrund gesetzlicher oder behördlicher Pflichten offengelegt werden müssen. Die 
Pflicht besteht während der Geschäftsbeziehung und während fünf Jahren nach deren Beendigung, für 
Geschäftsgeheimnisse unbefristet. Weitergehende Geheimhaltungsvereinbarungen bleiben vorbehalten. 

A.6 Höhere Gewalt 
Als höhere Gewalt gelten unvorhersehbare Ereignisse ausserhalb des Einflussbereichs der betroffenen Partei, 
insbesondere Naturereignisse, Krieg, Terror, Epidemien, behördliche Massnahmen, Embargos, Cyberangriffe 
sowie erhebliche Betriebs-, Transport- und Versorgungsunterbrüche. Die betroffene Partei informiert die andere 
unverzüglich und ergreift zumutbare Massnahmen zur Schadensminderung. Für die Dauer der höheren Gewalt 
sind die betroffenen Leistungspflichten aufgeschoben. Dauert die Behinderung länger als 60 Tage, kann jede 
Partei von den betroffenen Teilen des Vertrags zurücktreten, ohne dass daraus Schadenersatzansprüche 
entstehen. Bereits entstandene Zahlungspflichten bleiben bestehen. Für Lieferanten gilt ergänzend C.10. 

A.7 Datenschutz 
Blue-O bearbeitet Personendaten der Gegenpartei und ihrer Kontaktpersonen im Rahmen des schweizerischen 
Datenschutzgesetzes zur Abwicklung und Pflege der Geschäftsbeziehung. Die Gegenpartei stellt sicher, dass sie 
zur Weitergabe von Personendaten ihrer Mitarbeitenden an Blue-O berechtigt ist. 

A.8 Teilunwirksamkeit 
Sollte eine Bestimmung dieser AGB ganz oder teilweise unwirksam oder undurchsetzbar sein, bleiben die 
übrigen Bestimmungen wirksam. An die Stelle der unwirksamen Bestimmung tritt eine wirksame Regelung, die 
ihrem wirtschaftlichen Zweck möglichst nahekommt; ist eine Bestimmung nur in ihrem Umfang (etwa einer Frist 
oder eines Betrags) unzulässig, gilt das rechtlich zulässige Mass. 

A.9 Anwendbares Recht, Erfüllungsort und Gerichtsstand 
Es gilt ausschliesslich materielles Schweizer Recht unter Ausschluss der kollisionsrechtlichen Normen und des 
Übereinkommens der Vereinten Nationen über Verträge über den internationalen Warenkauf (CISG). 
Erfüllungsort für Lieferungen von Blue-O und für sämtliche Zahlungen an Blue-O ist der Sitz von Blue-O; 
Erfüllungsort für Lieferungen an Blue-O ist der von Blue-O in der Bestellung bezeichnete Lieferort. 

Ausschliesslicher Gerichtsstand ist der Sitz der Blue-O AG (derzeit Freienbach SZ). Blue-O ist berechtigt, die 
Gegenpartei auch an deren Sitz oder an jedem anderen zuständigen Gericht zu belangen. Zwingende 
gesetzliche Gerichtsstände bleiben vorbehalten. 

A.10 Sprachfassungen 
Diese AGB liegen in deutscher und englischer Sprache vor. Bei Abweichungen oder Auslegungsfragen ist 
ausschliesslich die deutsche Fassung massgebend. 

T E I L  B    VERKAUFS- UND LIEFERBEDINGUNGEN  
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B.1 Angebote und Vertragsabschluss 
Offerten von Blue-O sind freibleibend und während 30 Tagen gültig, sofern sie nicht ausdrücklich anders 
bezeichnet sind. Ein Vertrag kommt erst mit der Auftragsbestätigung von Blue-O in Textform oder mit der 
Ausführung der Lieferung zustande. Für Inhalt und Umfang der Lieferung ist ausschliesslich die 
Auftragsbestätigung massgebend. 

Weicht die Auftragsbestätigung von der Bestellung ab und widerspricht der Kunde nicht innert drei 
Arbeitstagen nach Erhalt in Textform, gilt die Auftragsbestätigung als genehmigt. Telefonische oder mündliche 
Bestellungen und technische Angaben hat der Kunde unverzüglich in Textform zu bestätigen; für 
Missverständnisse aus unbestätigten oder unvollständigen Angaben haftet Blue-O nicht. 

B.2 Unterlagen und Vorgaben des Kunden 
Der Kunde ist allein verantwortlich für die Richtigkeit, Vollständigkeit und Herstellbarkeit der von ihm gelieferten 
Zeichnungen, Spezifikationen, Muster, Materialvorgaben und Freigaben sowie für die Eignung der Ware für den 
von ihm vorgesehenen Verwendungszweck. Blue-O ist nicht verpflichtet, die Unterlagen des Kunden auf Fehler, 
Normkonformität oder Eignung zu prüfen. Eine bestimmte Eignung oder Eigenschaft gilt nur als zugesichert, 
wenn Blue-O sie in der Auftragsbestätigung ausdrücklich als «zugesichert» bezeichnet hat. 

Freigabezeichnungen und Erstmuster sind vor Serienfertigung in Textform freizugeben; mit der Freigabe 
übernimmt der Kunde die Verantwortung für die freigegebene Ausführung. Der Kunde stellt Blue-O von 
sämtlichen Ansprüchen Dritter, namentlich wegen Verletzung von Schutzrechten, frei, die auf seinen 
Vorgaben beruhen, und ersetzt Blue-O die Kosten der Rechtsverteidigung. 

Offerten, Zeichnungen, Konzepte, Berechnungen und Know-how von Blue-O bleiben deren geistiges Eigentum 
und dürfen ohne Zustimmung von Blue-O weder Dritten zugänglich gemacht noch zur Einholung von 
Konkurrenzofferten oder für eigene Fertigung verwendet werden. 

B.3 Preise und Preisanpassung 
Es gelten die Preise gemäss Auftragsbestätigung. Sie verstehen sich, sofern nicht anders vereinbart, netto in 
Schweizer Franken «ab Werk» (EXW, Incoterms 2020, Sitz von Blue-O oder bezeichneter Produktionsstandort), 
zuzüglich Mehrwertsteuer, Verpackung, Fracht, Versicherung, Zöllen, Abgaben und Dokumentation. Für 
Kleinmengen kann Blue-O einen Mindermengenzuschlag verrechnen. 

Liegen zwischen Vertragsschluss und vereinbartem Liefertermin mehr als drei Monate und steigen in dieser 
Zeit die Kosten für Rohmaterial, Energie, Fracht, Zölle oder Fremdleistungen oder verändern sich die 
Wechselkurse um insgesamt mehr als 5 %, ist Blue-O berechtigt, die Preise im Umfang der nachgewiesenen 
Mehrkosten anzupassen. Blue-O legt die Berechnung auf Verlangen offen. Übersteigt die Erhöhung 15 % des 
Auftragswerts, kann der Kunde innert zehn Tagen nach Mitteilung von den noch nicht gefertigten Mengen 
zurücktreten; bereits angefallene Kosten sind zu vergüten. 

B.4 Zahlungsbedingungen und Zahlungsverzug 
Rechnungen sind innert 30 Tagen ab Rechnungsdatum netto ohne Abzug zahlbar. Skonti gelten nur, wenn 
vereinbart, bei fristgerechter Zahlung des vollen Betrags und wenn keine älteren Rechnungen offen sind. 
Teillieferungen werden separat fakturiert. 

Der Zahlungstermin gilt als Verfalltag; der Kunde gerät mit dessen Ablauf ohne Mahnung in Verzug. Ab Verzug 
schuldet er einen Verzugszins von 8 % pro Jahr sowie eine Mahngebühr von CHF 30.– je Mahnung; die Kosten 
des Inkassos sind zu ersetzen. Bei Zahlungsverzug oder begründeten Zweifeln an der Zahlungsfähigkeit werden 
sämtliche offenen Forderungen sofort fällig, und Blue-O kann weitere Lieferungen zurückbehalten, von 
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Vorauszahlung oder Sicherheiten abhängig machen oder nach unbenutztem Ablauf einer Nachfrist von zehn 
Tagen vom Vertrag zurücktreten und Schadenersatz verlangen. 

Der Kunde ist nicht berechtigt, Forderungen von Blue-O mit Gegenforderungen zu verrechnen oder Zahlungen 
wegen Mängelrügen oder anderer Ansprüche zurückzubehalten, es sei denn, die Gegenforderung ist von Blue-
O schriftlich anerkannt oder rechtskräftig festgestellt. 

B.5 Eigentumsvorbehalt 
Die gelieferte Ware bleibt bis zur vollständigen Bezahlung des Kaufpreises samt Nebenforderungen Eigentum 
von Blue-O. Der Kunde ermächtigt Blue-O, den Eigentumsvorbehalt auf seine Kosten im 
Eigentumsvorbehaltsregister an seinem Sitz (Art. 715 ZGB) bzw. in einem entsprechenden ausländischen 
Register eintragen zu lassen, und wirkt bei allen dafür erforderlichen Handlungen mit. 

Bis zum Eigentumsübergang hat der Kunde die Ware sorgfältig zu behandeln, auf eigene Kosten zu Neuwert zu 
versichern und darf sie weder verpfänden noch zur Sicherheit übereignen. Pfändungen oder andere Zugriffe 
Dritter sind Blue-O unverzüglich zu melden. Die Weiterveräusserung ist nur im ordentlichen Geschäftsgang 
gestattet; soweit rechtlich zulässig, tritt der Kunde Blue-O bereits heute die daraus entstehenden Forderungen 
gegen seine Abnehmer zur Sicherheit ab. 

B.6 Rahmenverträge und Abrufaufträge 
Bei Rahmen- und Abrufaufträgen ist der Kunde verpflichtet, die vereinbarten Gesamtmengen innerhalb der 
Laufzeit und gemäss Abrufplan vollständig abzunehmen und zu bezahlen. Blue-O ist berechtigt, Material und 
Halbfabrikate in wirtschaftlichen Losgrössen zu disponieren und zu fertigen. 

Sind bei Ablauf der Laufzeit oder bei vorzeitiger Beendigung, die nicht von Blue-O verschuldet ist, Mengen 
nicht abgerufen, ist Blue-O berechtigt, diese Restmengen zu liefern und in Rechnung zu stellen oder – nach 
ihrer Wahl – sämtliches für den Kunden disponierte Material, alle Halbfabrikate und Fertigteile sowie die 
angefallenen Kosten zu verrechnen. Ruft der Kunde später ab als vereinbart, kann Blue-O ab dem geplanten 
Termin Lagerkosten gemäss B.10 verrechnen. 

B.7 Verpackung, Mengen und Toleranzen 
Verpackung wird zu Selbstkosten verrechnet und nicht zurückgenommen. Blue-O ist zu Teillieferungen 
berechtigt. Bei Sonder- und Kundenanfertigungen sind fertigungsbedingte Mehr- oder Minderlieferungen bis 
10 % der bestellten Menge zulässig und werden nach effektiver Menge verrechnet. Sofern nicht anders 
vereinbart, gelten für Masse die Allgemeintoleranzen nach ISO 2768-m sowie handelsübliche Abweichungen in 
Material, Oberfläche und Farbe; sie stellen keinen Mangel dar. 

B.8 Lieferfristen und Lieferverzug 
Lieferfristen und -termine sind unverbindliche Richtwerte, ausser Blue-O habe sie in der Auftragsbestätigung 
ausdrücklich als «verbindlich» bezeichnet. Sie beginnen erst, wenn sämtliche technischen Angaben, Freigaben, 
Beistellungen, Anzahlungen und Sicherheiten vorliegen, und verlängern sich angemessen bei 
Änderungswünschen, Mitwirkungs- oder Zahlungsverzug des Kunden, höherer Gewalt sowie bei Hindernissen 
bei Blue-O oder ihren Vorlieferanten, die Blue-O nicht zu vertreten hat. 

Alle Lieferpflichten stehen unter dem Vorbehalt richtiger und rechtzeitiger Selbstbelieferung durch die 
Vorlieferanten von Blue-O. Wird Blue-O trotz rechtzeitiger Bestellung nicht beliefert, kann sie ganz oder 
teilweise vom Vertrag zurücktreten. 

Gerät Blue-O in Verzug, kann der Kunde erst nach Ansetzung einer schriftlichen Nachfrist von mindestens vier 
Wochen und nur bezüglich der nicht gelieferten Teile vom Vertrag zurücktreten. Weitere Ansprüche wegen 
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Verzugs, insbesondere Schadenersatz, sind im gesetzlich zulässigen Umfang ausgeschlossen. 
Konventionalstrafen gelten nur bei ausdrücklicher schriftlicher Vereinbarung, betragen höchstens 5 % des Werts 
der verspäteten Lieferung und gelten alle Verzugsansprüche abschliessend ab. 

B.9 Versand und Gefahrübergang 
Mangels anderer Vereinbarung erfolgt die Lieferung EXW (Incoterms 2020). Nutzen und Gefahr gehen mit der 
Bereitstellung der Ware zur Abholung oder mit der Übergabe an den Frachtführer auf den Kunden über, auch 
bei frachtfreier Lieferung, Teillieferungen oder wenn Blue-O den Transport organisiert. Verzögert sich der 
Versand aus Gründen, die der Kunde zu vertreten hat, geht die Gefahr mit der Meldung der Versandbereitschaft 
über. Versandart und -weg wählt Blue-O, sofern nichts vereinbart ist; eine Transportversicherung schliesst Blue-
O nur auf Wunsch und Kosten des Kunden ab. Transportschäden und Fehlmengen sind bei Empfang auf dem 
Frachtdokument zu vermerken und unverzüglich dem Frachtführer und Blue-O zu melden. 

B.10 Annahmeverzug 
Nimmt der Kunde die Ware nicht termingerecht ab oder ruft er sie nicht ab, ist Blue-O berechtigt, sie auf Kosten 
und Gefahr des Kunden einzulagern und die Lieferung als erfolgt zu fakturieren. Für die Lagerung verrechnet 
Blue-O pauschal 0.5 % des Rechnungswerts pro angefangene Woche; der Nachweis höherer Kosten bleibt 
vorbehalten. Nach unbenutztem Ablauf einer Nachfrist von zehn Tagen kann Blue-O zudem über die Ware 
anderweitig verfügen oder vom Vertrag zurücktreten und Schadenersatz verlangen. 

B.11 Sonderanfertigungen, Änderungen und Annullation 
Bestätigte Aufträge, insbesondere für kundenspezifische Sonderanfertigungen, können vom Kunden nicht 
einseitig annulliert werden. Stimmt Blue-O einer Annullation oder Reduktion ausnahmsweise zu, vergütet der 
Kunde sämtliche bis dahin angefallenen Kosten, das verbindlich bestellte oder disponierte Material, alle 
gefertigten Teile sowie eine Bearbeitungspauschale von 15 % des annullierten Auftragswerts; weitergehender 
Schaden bleibt vorbehalten. Änderungswünsche nach Auftragsbestätigung werden nur nach Bestätigung durch 
Blue-O umgesetzt; Mehrkosten und Terminfolgen trägt der Kunde. 

B.12 Werkzeuge und Fertigungsmittel 
Werkzeuge, Vorrichtungen und Programme, die für die Fertigung erstellt werden, bleiben Eigentum von Blue-O 
oder ihrer Vorlieferanten, auch wenn der Kunde einen Werkzeugkostenanteil bezahlt, sofern nicht schriftlich 
etwas anderes vereinbart ist. Blue-O bewahrt sie während zwei Jahren nach der letzten Lieferung auf; danach 
kann Blue-O frei darüber verfügen. 

B.13 Prüfung und Mängelrüge 
Der Kunde hat die Ware unverzüglich nach Erhalt zu prüfen. Offene Mängel, Falsch- und Fehlmengen sind 
Blue-O innert fünf Arbeitstagen nach Erhalt, verdeckte Mängel innert fünf Arbeitstagen nach Entdeckung, 
spätestens jedoch vor Ablauf der Gewährleistungsfrist, in Textform zu rügen. Unterbleibt eine form- und 
fristgerechte Rüge, gilt die Ware als genehmigt. 

Die Rüge muss den Mangel genau beschreiben und mit Lieferschein-Nummer, Fotos und Mengenangaben belegt 
sein. Beanstandete Ware ist unverändert zur Verfügung von Blue-O zu halten. Verarbeitet, verbaut oder 
verkauft der Kunde Ware weiter, nachdem er einen Mangel erkannt hat oder hätte erkennen müssen, verliert 
er insoweit seine Mängelrechte. 
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B.14 Gewährleistung 
Blue-O gewährleistet, dass die Ware bei Gefahrübergang die in der Auftragsbestätigung vereinbarten 
Spezifikationen erfüllt. Die Gewährleistungsfrist beträgt 12 Monate ab Gefahrübergang. Für Ersatzlieferungen 
und Nachbesserungen beginnt keine neue Frist; es gilt die Restlaufzeit der ursprünglichen Frist. 

Bei rechtzeitig gerügten und nachgewiesenen Mängeln leistet Blue-O nach eigener Wahl Nachbesserung oder 
Ersatzlieferung. Erst wenn diese zweimal fehlschlagen, kann der Kunde eine angemessene Preisminderung 
verlangen oder – bei erheblichen Mängeln – vom Vertrag bezüglich der mangelhaften Teile zurücktreten. 
Weitere Ansprüche, insbesondere auf Wandelung, auf Ersatz von Aus- und Einbau-, Sortier-, Transport- und 
Reisekosten sowie auf Schadenersatz, sind im gesetzlich zulässigen Umfang ausgeschlossen. Ersetzte Teile 
gehen in das Eigentum von Blue-O über. 

Ausgeschlossen ist die Gewährleistung für Mängel aus natürlicher Abnutzung, unsachgemässer Lagerung, 
Montage, Verwendung oder Wartung, ungeeigneten Betriebsbedingungen, Eingriffen ohne Zustimmung von 
Blue-O sowie aus Konstruktion, Unterlagen, Materialien oder Beistellungen des Kunden. Die Haftung für 
absichtlich verschwiegene Mängel bleibt vorbehalten. 

B.15 Haftung 
Blue-O haftet nur für Schäden, die sie absichtlich oder grobfahrlässig verursacht hat. Die Haftung für leichte 
Fahrlässigkeit sowie – soweit gesetzlich zulässig – für Hilfspersonen ist ausgeschlossen. In jedem Fall ist die 
Haftung pro Schadenfall auf den Auftragswert der betroffenen Lieferung, insgesamt höchstens auf CHF 
100'000.-, beschränkt. 

Ausgeschlossen ist jede Haftung für indirekte Schäden und Folgeschäden, namentlich entgangenen Gewinn, 
Produktionsausfall, Betriebsunterbruch, Rückrufkosten, Vertragsstrafen gegenüber Dritten, Datenverlust und 
Ansprüche Dritter. Vorbehalten bleiben die zwingende Haftung für Absicht und grobe Fahrlässigkeit, für 
Personenschäden und nach dem Produktehaftpflichtgesetz. Ansprüche gegen Blue-O verjähren, soweit 
gesetzlich zulässig, innert 12 Monaten ab Gefahrübergang. 

B.16 Produkthaftung und Weiterverwendung 
Baut der Kunde die Ware in eigene Produkte ein oder verwendet er sie weiter, ist er für die Konstruktion, 
Prüfung, Zulassung, Kennzeichnung und Sicherheit dieser Produkte allein verantwortlich. Der Kunde stellt Blue-
O von Ansprüchen Dritter frei, soweit diese auf seinen Produkten, Vorgaben oder Instruktionen beruhen. 

B.17 Rücksendungen 
Rücksendungen sind nur nach vorheriger Zustimmung und mit Rücksendenummer von Blue-O zulässig, 
sachgerecht verpackt und frankiert. Nicht angemeldete Rücksendungen kann Blue-O auf Kosten des Kunden 
zurückweisen. Mangelfreie Ware nimmt Blue-O nur aus Kulanz und gegen eine Bearbeitungsgebühr von 
mindestens 20 % des Warenwerts zurück; Sonderanfertigungen sind von der Rücknahme ausgeschlossen. 

B.18 Exportkontrolle 
Der Kunde ist für die Einhaltung aller anwendbaren Export-, Zoll- und Sanktionsvorschriften bei Weiterverkauf 
oder Ausfuhr der Ware verantwortlich und stellt Blue-O von Folgen einer Verletzung frei. 

T E I L  C    E INKAUFSBEDINGUNGEN  
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C.1 Rangfolge der Einkaufsunterlagen 
Für Bestellungen von Blue-O gilt bei Widersprüchen folgende Rangfolge: (1) von beiden Parteien unterzeichneter 
Vertrag, insbesondere Rahmen- oder Qualitätssicherungsvereinbarung, (2) Bestellung von Blue-O samt den 
darin bezeichneten Zeichnungen und Spezifikationen, (3) diese Einkaufsbedingungen, (4) Anfrage von Blue-O. 
Angebots-, Verkaufs- und Lieferbedingungen des Lieferanten gelten in keinem Fall, auch nicht durch 
Bezugnahme in Angebot, Auftragsbestätigung, Lieferschein oder Rechnung. 

C.2 Anfragen und Angebote 
Anfragen von Blue-O sind unverbindlich. Angebote, Muster und Kostenvoranschläge des Lieferanten sind für 
Blue-O kostenlos und während 90 Tagen verbindlich, sofern nichts anderes vereinbart ist. Der Lieferant prüft die 
Anfrage als Fachmann und weist auf Unklarheiten, Fehler, Optimierungs- oder Einsparmöglichkeiten hin. 

C.3 Bestellung, Auftragsbestätigung und Änderungen 
Bestellungen sind nur verbindlich, wenn sie in Textform erteilt oder bestätigt wurden. Der Lieferant hat jede 
Bestellung innert drei Arbeitstagen vollständig in Textform zu bestätigen; andernfalls kann Blue-O die Bestellung 
kostenlos widerrufen. Abweichungen in der Auftragsbestätigung gelten nur, wenn Blue-O sie ausdrücklich in 
Textform angenommen hat; Lieferung oder Leistungsbeginn gilt als vorbehaltlose Annahme der Bestellung zu 
den Bedingungen von Blue-O. 

Blue-O kann Mengen, Termine, Spezifikationen und Lieferorte im zumutbaren Rahmen ändern. Der Lieferant 
teilt Auswirkungen auf Preis und Termin innert fünf Arbeitstagen in Textform und begründet mit; unterlässt er 
dies, gilt die Änderung als ohne Mehrkosten und ohne Terminfolgen angenommen. 

C.4 Zeichnungsstände und technische Unterlagen 
Der Lieferant prüft vor Fertigungsbeginn als Fachmann, ob die in der Bestellung bezeichneten Zeichnungsstände 
und technischen Unterlagen vollständig, aktuell, widerspruchsfrei und fertigungsgerecht sind. Bei fehlenden, 
widersprüchlichen oder veralteten Unterlagen informiert er Blue-O unverzüglich und wartet die Klärung ab. Er 
darf nicht auf Basis eines nicht bestätigten oder veralteten Index fertigen. Folgen unterlassener oder 
verspäteter Hinweise trägt der Lieferant. 

C.5 Erstmuster und Freigaben 
Verlangt Blue-O Erstmuster, Erstmusterprüfberichte (z. B. nach VDA/PPAP), Werkstoffnachweise oder eine 
Fertigungsfreigabe, darf die Serienfertigung erst nach ausdrücklicher Freigabe in Textform durch Blue-O 
beginnen. Freigaben, Prüfungen und Abnahmen durch Blue-O entbinden den Lieferanten nicht von seiner 
alleinigen Verantwortung für die Mangelfreiheit der Ware. 

C.6 Projekt- und Kundenschutz 
Produkte, Konstruktionen und Erzeugnisse, die Blue-O für ihre Kunden bestellt, sowie die Kunden und 
Projekte von Blue-O sind geschützt. Der Lieferant darf diese Produkte ohne vorherige schriftliche Zustimmung 
von Blue-O weder direkt noch indirekt für Dritte herstellen, anbieten oder liefern und Kunden von Blue-O, die 
ihm durch die Zusammenarbeit bekannt werden, bezüglich vergleichbarer Produkte nicht direkt oder über 
Dritte ansprechen oder beliefern. Der Schutz gilt während der Geschäftsbeziehung und während drei Jahren 
nach der letzten Bestellung. 

Für jede Verletzung schuldet der Lieferant eine Konventionalstrafe von CHF 25'000.-; zudem hat er den durch 
die Verletzung erzielten Gewinn herauszugeben. Die Bezahlung der Konventionalstrafe befreit nicht von der 
Einhaltung; weitergehender Schadenersatz bleibt vorbehalten. 
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C.7 Unterlieferanten 
Die Untervergabe wesentlicher Fertigungs- oder Leistungsschritte bedarf der vorherigen schriftlichen 
Zustimmung von Blue-O; die vorgesehenen Unterlieferanten sind offenzulegen. Der Lieferant haftet für 
Unterlieferanten wie für eigenes Handeln und überbindet ihnen sämtliche Qualitäts-, Geheimhaltungs- und 
Projektschutzpflichten dieser Bedingungen. Bei Beendigung der Geschäftsbeziehung oder bei Lieferausfall des 
Lieferanten wirkt er daran mit, dass Blue-O die betroffenen Teile direkt bei den Unterlieferanten beziehen kann, 
und überträgt hierfür nötige Unterlagen und Rechte. 

C.8 Preise 
Die in der Bestellung genannten Preise sind Festpreise für die gesamte Dauer der Bestellung bzw. des 
Rahmenvertrags. Sie verstehen sich, sofern in der Bestellung nichts anderes vereinbart ist, EXW (Incoterms 
2020) Werk des Lieferanten, zuzüglich Mehrwertsteuer, jedoch inklusive transportgerechter Verpackung, 
Verladung, Prüfungen und aller vereinbarten Dokumente. Abweichend von EXW verlädt der Lieferant die Ware 
auf eigene Kosten und Gefahr auf das von Blue-O beauftragte Transportmittel und stellt die für die Ausfuhr 
erforderlichen Dokumente und Erklärungen bereit. Preiserhöhungen sind nur wirksam, wenn Blue-O ihnen 
vorgängig schriftlich zugestimmt hat; bis dahin gelten die bestätigten Preise. Preissenkungen bei Rohmaterial 
oder Wechselkursen sind an Blue-O weiterzugeben. 

C.9 Liefertermine und Verzug 
Die bestätigten Liefertermine und Mengen sind verbindlich. Massgebend ist bei EXW die vollständige, 
verladebereite Bereitstellung der Ware samt allen vereinbarten Dokumenten im Werk des Lieferanten, die er 
Blue-O mindestens zwei Arbeitstage im Voraus anzeigt; bei anderen Lieferklauseln der Eingang am vereinbarten 
Lieferort. Der Liefertermin gilt als Verfalltag; der Lieferant gerät mit dessen Überschreitung ohne Mahnung in 
Verzug. Er informiert Blue-O unverzüglich in Textform über jede absehbare Verzögerung, deren Ursache und 
Abhilfemassnahmen; die Mitteilung lässt seine Verzugsfolgen unberührt. 

Bei Verzug schuldet der Lieferant eine Konventionalstrafe von 2 % des Werts der gesamten Bestellung pro 
angefangene Woche, höchstens 20 %. Blue-O kann die Konventionalstrafe neben der Erfüllung verlangen und 
muss sich ihre Geltendmachung bei Annahme der verspäteten Lieferung nicht vorbehalten; sie kann bis zur 
Schlusszahlung geltend gemacht und verrechnet werden. Weitergehender Schaden, insbesondere Mehrkosten 
für Sondertransporte, Beschleunigungsmassnahmen, Ersatzbeschaffung und Vertragsstrafen gegenüber Kunden 
von Blue-O, ist zusätzlich zu ersetzen; die Konventionalstrafe wird darauf angerechnet. 

Teil-, Mehr- und Vorauslieferungen sind nur mit vorheriger Zustimmung von Blue-O zulässig. Blue-O kann nicht 
vereinbarte Lieferungen auf Kosten und Gefahr des Lieferanten zurückweisen oder einlagern; Zahlungsfristen 
laufen frühestens ab dem vereinbarten Liefertermin. 

C.10 Höhere Gewalt beim Lieferanten 
Lieferengpässe oder Ausfälle bei Unterlieferanten, Material- und Energieknappheit, Preissteigerungen, 
Personalmangel, Maschinenausfälle und Streiks im Betrieb des Lieferanten gelten nicht als höhere Gewalt. 
Dauert eine Behinderung durch höhere Gewalt länger als vier Wochen, kann Blue-O ganz oder teilweise vom 
Vertrag zurücktreten und sich anderweitig eindecken; der Lieferant unterstützt Blue-O dabei, insbesondere 
durch Herausgabe von Fertigungsmitteln gemäss C.20. 

C.11 Verpackung 
Der Lieferant sorgt für eine transportgerechte, schadensverhütende und umweltverträgliche Verpackung 
gemäss den Vorgaben von Blue-O. Verpackungseinheiten dürfen ohne vorherige Zustimmung von Blue-O nicht 
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geändert werden. Der Lieferant nimmt Verpackungsmaterial auf Verlangen kostenlos zurück oder trägt die 
Kosten der Entsorgung. Schäden infolge mangelhafter Verpackung gehen zu seinen Lasten. 

C.12 Versand, Dokumente und Neutralversand 
Jeder Sendung sind ein Lieferschein mit Bestellnummer, Positionsnummer, Artikelnummer, Zeichnungsindex, 
Menge und Chargen- bzw. Losnummer sowie die vereinbarten Prüf- und Ursprungsdokumente beizulegen; 
Versanddaten sind vorab zu übermitteln. Verlangt Blue-O eine neutrale Direktlieferung an ihren Kunden, sind 
Verpackung und Versandpapiere gemäss den Versandinstruktionen von Blue-O zu gestalten; Rechnungen, 
Preise, Werbung und Kennzeichnungen des Lieferanten dürfen der Sendung weder beigelegt noch sichtbar 
angebracht werden. Mehrkosten und Schäden aus unvollständigen Dokumenten oder Nichtbeachtung der 
Versandvorschriften trägt der Lieferant. 

C.13 Gefahrübergang 
Bei EXW gehen Nutzen und Gefahr erst mit abgeschlossener Verladung auf das von Blue-O beauftragte 
Transportmittel über; Schäden beim Verladen und an mangelhaft verpackter Ware trägt der Lieferant. Bei 
anderen Lieferklauseln gehen Nutzen und Gefahr erst über, wenn die Ware am vereinbarten Lieferort vollständig 
abgeladen und von Blue-O bzw. bei Direktlieferung vom bezeichneten Empfänger entgegengenommen wurde. 
Entgegennahme, Unterzeichnung von Lieferscheinen und Zahlung bedeuten keine Anerkennung der 
Mangelfreiheit. 

C.14 Wareneingangsprüfung und Mängelrüge 
Blue-O prüft die Ware beim Eingang nur auf Identität, Menge und äusserlich erkennbare Transportschäden, 
allenfalls stichprobenweise. Eine Mängelrüge ist rechtzeitig, wenn sie innert zehn Arbeitstagen nach Eingang 
der Ware bei Blue-O oder ihrem Kunden bzw. bei verdeckten Mängeln innert zehn Arbeitstagen nach deren 
Entdeckung erfolgt. Der Lieferant verzichtet im Übrigen auf den Einwand der verspäteten Prüfung und 
Mängelrüge (Art. 201 OR). 

Der Lieferant führt eine vollständige Warenausgangskontrolle durch; Ziel ist die Null-Fehler-Lieferung. 
Überschreitet der Anteil mangelhafter Teile in einer Lieferung 2 %, kann Blue-O die gesamte Lieferung 
zurückweisen oder auf Kosten des Lieferanten sortieren lassen. 

C.15 Qualität, Konformität und Dokumentation 
Der Lieferant gewährleistet, dass die Ware den vereinbarten Zeichnungen, Spezifikationen, Mustern, dem 
aktuellen Stand der Technik, den einschlägigen Normen und allen gesetzlichen Anforderungen am Lieferort und 
am Bestimmungsort entspricht, insbesondere RoHS, REACH und den Vorschriften zu Konfliktmineralien. Er 
unterhält ein zertifiziertes Qualitätsmanagementsystem nach ISO 9001 oder gleichwertig, stellt die 
Rückverfolgbarkeit sicher und bewahrt Qualitätsaufzeichnungen mindestens zehn Jahre auf. 

Er liefert die vereinbarten Prüf-, Werkstoff-, Werks-, Ursprungs- und Konformitätsnachweise rechtzeitig und 
unaufgefordert mit, stellt auf Verlangen Langzeit-Lieferantenerklärungen über den präferenziellen Ursprung aus 
und gibt Zolltarifnummern sowie Exportkontrollklassifizierungen an. Blue-O und ihre Kunden sind nach 
Voranmeldung berechtigt, beim Lieferanten und seinen Unterlieferanten Audits durchzuführen. 

C.16 Gewährleistung und Mängelbehebung 
Die Gewährleistungsfrist beträgt 24 Monate ab Eingang der Ware beim Kunden von Blue-O, längstens 36 
Monate ab Lieferung an Blue-O. Haftet Blue-O gegenüber ihrem Kunden für eine längere Frist, gilt diese auch 
gegenüber dem Lieferanten. Für ersetzte oder nachgebesserte Teile beginnt die Frist neu zu laufen. 



 AGB ·  Genera l  Te rms and Condi t ions  

Blue-O AG · Huobstrasse 12 · 8808 Pfäffikon SZ · www.blue-o.ch Seite / Page 10 / 23 

Bei Mängeln kann Blue-O nach ihrer Wahl kostenlose Nachbesserung, Ersatzlieferung, Preisminderung oder 
Wandelung verlangen und in jedem Fall zusätzlich Schadenersatz fordern. Der Lieferant hat Mängel 
unverzüglich, spätestens innert fünf Arbeitstagen, zu beheben. In dringenden Fällen, insbesondere zur 
Abwendung von Lieferverzug gegenüber Kunden von Blue-O, oder wenn der Lieferant nicht fristgerecht Abhilfe 
schafft, darf Blue-O nach blosser Information des Lieferanten die Mängel selbst oder durch Dritte beheben oder 
Ersatz beschaffen. 

Der Lieferant trägt sämtliche Kosten im Zusammenhang mit Mängeln, insbesondere für Prüfung, Sortierung, 
Nacharbeit, Aus- und Einbau, Transport, Ersatzbeschaffung, Reisen sowie interne Aufwände, und bezahlt pro 
berechtigte Reklamation eine Bearbeitungspauschale von CHF 150.–; die Geltendmachung höherer Kosten 
bleibt vorbehalten. Beanstandete Ware wird auf Kosten und Gefahr des Lieferanten zurückgesandt oder nach 
Rücksprache entsorgt. 

C.17 Haftung, Produkthaftung und Rückruf 
Der Lieferant haftet unbeschränkt nach den gesetzlichen Bestimmungen; Haftungsbeschränkungen des 
Lieferanten werden nicht anerkannt. Er stellt Blue-O von sämtlichen Ansprüchen Dritter frei, die auf Mängel 
seiner Ware oder auf Verletzungen seiner Pflichten zurückzuführen sind, insbesondere aus 
Produktehaftpflicht, und übernimmt die Kosten der Rechtsverteidigung. Er trägt die Kosten von Rückruf-, 
Austausch- und Warnaktionen, soweit diese auf seine Ware zurückzuführen sind; Blue-O informiert ihn darüber, 
soweit möglich und zumutbar. Abnahme verspäteter oder mangelhafter Ware und Zahlung gelten nicht als 
Verzicht auf Ansprüche. 

C.18 Versicherung 
Der Lieferant unterhält während der Geschäftsbeziehung und mindestens drei Jahre darüber hinaus eine 
Betriebs- und Produkthaftpflichtversicherung mit einer Deckungssumme von mindestens CHF [5 Mio.] pro 
Schadenfall, einschliesslich Deckung für Rückrufkosten sowie Aus- und Einbaukosten, und weist sie auf 
Verlangen durch ein Versicherungszertifikat nach. Die Versicherung beschränkt seine Haftung nicht. 

C.19 Schutzrechte 
Der Lieferant gewährleistet, dass die Ware und ihre vertragsgemässe Verwendung keine Schutzrechte Dritter 
verletzen, und stellt Blue-O und ihre Kunden von allen daraus entstehenden Ansprüchen und Kosten frei. Blue-
O ist berechtigt, auf Kosten des Lieferanten die erforderlichen Nutzungsrechte zu erwerben. Dies gilt nicht, 
soweit die Ware nach Zeichnungen von Blue-O gefertigt wurde und der Lieferant die Verletzung weder kannte 
noch kennen musste. Entwicklungs- und Konstruktionsergebnisse, die der Lieferant im Auftrag und auf Kosten 
von Blue-O erarbeitet, gehen mit ihrer Entstehung auf Blue-O über. 

C.20 Fertigungsmittel und Beistellungen 
Zeichnungen, Modelle, Muster, Werkzeuge, Formen, Lehren, Vorrichtungen, Prüfmittel und Programme, die 
Blue-O beistellt oder ganz oder teilweise bezahlt, sind – bei teilweiser Bezahlung anteilig – Eigentum von Blue-
O. Der Lieferant kennzeichnet sie als Eigentum von Blue-O, verwahrt sie sorgfältig, versichert sie auf eigene 
Kosten zum Neuwert gegen Feuer, Wasser, Diebstahl und Bruch, hält sie auf eigene Kosten instand und ersetzt 
sie bei Verschleiss. Er darf sie nur für Aufträge von Blue-O verwenden und weder Dritten überlassen noch 
veräussern, verpfänden oder belasten. 

Blue-O kann die Herausgabe ihrer Fertigungsmittel jederzeit, insbesondere bei Beendigung der 
Geschäftsbeziehung, Lieferstörungen oder Zahlungsschwierigkeiten des Lieferanten, verlangen. Der Lieferant 
verzichtet auf jedes Retentionsrecht (Art. 895 ZGB). Beigestelltes Material bleibt Eigentum von Blue-O; seine 
Verarbeitung erfolgt für Blue-O. 
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C.21 Technische Änderungen, Abkündigung und Ersatzteile 
Der Lieferant darf Materialien, Herstellverfahren, Produktionsstandorte, Unterlieferanten oder Spezifikationen 
nicht ohne vorherige schriftliche Zustimmung von Blue-O ändern und kündigt beabsichtigte Änderungen 
mindestens sechs Monate im Voraus an. Nicht freigegebene Änderungen gelten als Mangel; der Lieferant trägt 
alle daraus entstehenden Kosten und Schäden, einschliesslich Requalifikation bei Kunden von Blue-O. 

Eine Einstellung der Fertigung (Abkündigung) ist mindestens zwölf Monate im Voraus anzuzeigen; Blue-O ist 
berechtigt, innerhalb dieser Frist eine letzte Bestellung zu den geltenden Konditionen zu platzieren. Der Lieferant 
stellt die Lieferfähigkeit von Ersatzteilen während zehn Jahren nach der letzten Serienlieferung zu 
angemessenen Bedingungen sicher. 

C.22 Geheimhaltung, Unterlagen und Werbung 
Alle von Blue-O bereitgestellten Zeichnungen, Daten, Muster und Unterlagen bleiben Eigentum von Blue-O bzw. 
des Rechteinhabers und dürfen ausschliesslich zur Erfüllung der Bestellung verwendet, nicht vervielfältigt und 
Dritten nicht zugänglich gemacht werden. Der Lieferant verpflichtet Mitarbeitende, Hilfspersonen und 
Unterlieferanten zu gleichwertiger Vertraulichkeit. Auf Verlangen oder nach Erfüllung sind Unterlagen samt 
Kopien herauszugeben oder nach Weisung sicher zu löschen. Der Lieferant darf Blue-O oder ihre Kunden nur mit 
vorheriger schriftlicher Zustimmung als Referenz oder in Werbung nennen. 

C.23 Rechnung und Zahlung 
Für jede Bestellung ist eine separate Rechnung auszustellen, getrennt von der Ware zu übermitteln und mit 
Bestellnummer und -datum, Positions- und Artikelnummern, Mengen, Lieferort, Lieferscheinnummer, 
vereinbarten Preisen und Ursprungsland zu versehen. Rechnungen, die diesen Anforderungen nicht 
entsprechen, kann Blue-O zurückweisen; die Zahlungsfrist beginnt erst mit Eingang einer korrekten Rechnung. 

Sofern nicht anders vereinbart, zahlt Blue-O innert 30 Tagen netto, jeweils ab Eingang der korrekten Rechnung, 
jedoch nicht vor vollständigem Eingang der mangelfreien Ware samt Dokumenten und nicht vor dem 
vereinbarten Liefertermin. Zahlungen bedeuten keine Anerkennung der Mangelfreiheit oder der 
Vertragserfüllung. Blue-O ist berechtigt, bei Beanstandungen oder fehlenden Dokumenten Zahlungen ganz 
oder anteilig bis zur Erledigung zurückzubehalten und mit sämtlichen eigenen Forderungen gegen den 
Lieferanten zu verrechnen. 

C.24 Abtretung und Verrechnung durch den Lieferanten 
Der Lieferant darf Forderungen gegen Blue-O nicht abtreten und Rechte und Pflichten aus dem Vertrag nicht 
auf Dritte übertragen (Art. 164 OR). Er darf nur mit unbestrittenen oder rechtskräftig festgestellten 
Forderungen verrechnen und kein Zurückbehaltungsrecht ausüben, das nicht auf demselben Vertragsverhältnis 
beruht. 

C.25 Rücktritt, Kündigung und Stornierung 
Erfüllt der Lieferant eine Vertragspflicht nicht oder gerät er mit einer Lieferung oder Garantiearbeit in Verzug, 
kann Blue-O nach unbenutztem Ablauf einer angemessenen Nachfrist ganz oder teilweise vom Vertrag 
zurücktreten, auf Kosten des Lieferanten Ersatz beschaffen und Schadenersatz verlangen; einer Nachfrist bedarf 
es nicht, wenn die Leistung für Blue-O nutzlos geworden ist oder der Lieferant die Leistung verweigert. Blue-O 
kann Bestellungen und Rahmenverträge zudem fristlos auflösen bei Zahlungsunfähigkeit, Konkurs, 
Nachlassstundung oder Kontrollwechsel des Lieferanten sowie bei schweren Verstössen gegen C.6, C.22 oder 
C.26. 

Blue-O kann Bestellungen jederzeit ganz oder teilweise stornieren; der Lieferant hat in diesem Fall nur 
Anspruch auf Vergütung der bis zur Stornierung nachweislich erbrachten Leistungen und der nicht anderweitig 
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verwertbaren, auftragsbezogenen Materialkosten, unter Ausschluss weitergehender Ansprüche, 
insbesondere auf entgangenen Gewinn. 

C.26 Compliance und Verhaltenskodex 
Der Lieferant hält sämtliche anwendbaren Gesetze ein, insbesondere zu Korruptionsbekämpfung, Wettbewerb, 
Export- und Sanktionskontrolle, Arbeits- und Sozialstandards, Menschenrechten, Arbeitssicherheit und 
Umweltschutz, und verpflichtet seine Unterlieferanten entsprechend. Er stellt Blue-O von Folgen einer 
Verletzung frei. 
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G E N E R A L  T E R M S  A N D  C O N D I T I O N S  

Terms and Conditions of Sale, Delivery 
and Purchase of Blue-O AG 
English translation · Version October 2026 · 1.0 · In case of discrepancies, the German version prevails 

P A R T  A  
General Provisions 
apply to all transactions 

P A R T  B  
Sale and Delivery 
Blue-O as supplier 

P A R T  C  
Purchasing 
Blue-O as buyer 

Note on highlighting: Provisions printed in bold deviate from non-mandatory statutory law or restrict the rights of 
the counterparty. The counterparty’s attention is expressly drawn to these provisions. 

P A R T  A    GENERAL PROVISIONS  

A.1 Scope 
These General Terms and Conditions (GTC) apply to all offers, contracts, deliveries and services as well as to all 
enquiries, orders and purchases of Blue-O AG (hereinafter «Blue-O»). Part A applies to all transactions; Part B 
applies where Blue-O sells or supplies goods or services (counterparty: «Customer»); Part C applies where Blue-
O orders goods or services (counterparty: «Supplier»). 

These GTC are addressed exclusively to businesses, legal entities and public-law bodies; they do not apply to 
consumers. In their current version, they also apply to all future transactions with the counterparty without any 
need to refer to them again. The current version is available at www.blue-o.ch. 

A.2 Contract Documents and Order of Precedence 
For sales by Blue-O, the following order of precedence applies in the event of conflict: (1) individual or 
framework agreement signed by both parties, (2) Blue-O’s order confirmation, (3) Blue-O’s quotation, (4) these 
GTC. For purchases by Blue-O, the order of precedence set out in C.1 applies. 

A.3 Exclusion of Deviating Terms 
General terms and conditions of business, delivery or purchase of the counterparty shall not apply, even if 
Blue-O does not expressly object to them, delivers in the knowledge of such terms, or accepts or pays for 
deliveries without reservation. They apply only to the extent that Blue-O has expressly agreed to them in writing 
in the individual case. 

A.4 Form 
Contracts, amendments, supplements and ancillary agreements require text form (e.g. e-mail or an electronic 
ordering system) to be valid. Oral agreements, including those made by Blue-O employees, only become binding 
once confirmed by Blue-O in text form. 

A.5 Confidentiality 
Commercial, technical and organisational information not publicly known that one party receives from the other 
shall be treated as confidential and used solely for the purpose of the business relationship. This does not apply 
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to information that is demonstrably public, has been lawfully obtained from third parties, or must be disclosed 
under statutory or regulatory obligations. This obligation applies during the business relationship and for five 
years after its termination, and indefinitely for trade secrets. More extensive non-disclosure agreements remain 
reserved. 

A.6 Force Majeure 
Force majeure means unforeseeable events beyond the control of the affected party, in particular natural 
events, war, terrorism, epidemics, official measures, embargoes, cyber attacks and significant disruptions of 
operations, transport and supply. The affected party shall inform the other party without delay and take 
reasonable measures to mitigate damage. The affected performance obligations are suspended for the duration 
of the force majeure event. If the impediment lasts longer than 60 days, either party may withdraw from the 
affected parts of the contract without giving rise to any claims for damages. Payment obligations already 
incurred remain unaffected. For Suppliers, C.10 applies in addition. 

A.7 Data Protection 
Blue-O processes personal data of the counterparty and its contact persons in accordance with the Swiss Federal 
Act on Data Protection for the purpose of handling and maintaining the business relationship. The counterparty 
ensures that it is entitled to pass on personal data of its employees to Blue-O. 

A.8 Severability 
Should any provision of these GTC be wholly or partly invalid or unenforceable, the remaining provisions shall 
remain in effect. The invalid provision shall be replaced by a valid provision that comes as close as possible to its 
economic purpose; if a provision is invalid only in its extent (such as a period or an amount), the legally 
permissible extent shall apply. 

A.9 Governing Law, Place of Performance and Jurisdiction 
These GTC are governed exclusively by substantive Swiss law, excluding its conflict-of-laws rules and the United 
Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods (CISG). The place of performance for 
deliveries by Blue-O and for all payments to Blue-O is Blue-O’s registered office; the place of performance for 
deliveries to Blue-O is the place of delivery specified by Blue-O in the order. 

The exclusive place of jurisdiction is the registered office of Blue-O AG (currently Freienbach SZ, Switzerland). 
Blue-O is also entitled to sue the counterparty at its registered office or before any other competent court. 
Mandatory statutory places of jurisdiction remain reserved. 

A.10 Language Versions 
These GTC are available in German and English. In the event of any discrepancy or question of interpretation, 
the German version shall prevail exclusively. 

P A R T  B    TERMS AND CONDITIONS OF SALE AND DELIVERY  

B.1 Offers and Conclusion of Contract 
Blue-O’s quotations are non-binding and valid for 30 days unless expressly stated otherwise. A contract is only 
concluded upon Blue-O’s order confirmation in text form or upon execution of the delivery. The order 
confirmation alone is decisive for the content and scope of the delivery. 
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If the order confirmation deviates from the order and the Customer does not object in text form within three 
working days of receipt, the order confirmation shall be deemed accepted. The Customer shall confirm 
telephone or oral orders and technical information in text form without delay; Blue-O is not liable for 
misunderstandings arising from unconfirmed or incomplete information. 

B.2 Customer Documents and Specifications 
The Customer is solely responsible for the accuracy, completeness and manufacturability of the drawings, 
specifications, samples, material requirements and approvals it provides, and for the suitability of the goods for 
its intended use. Blue-O is not obliged to check the Customer’s documents for errors, compliance with 
standards or suitability. A specific suitability or characteristic is only deemed warranted if Blue-O has expressly 
designated it as «warranted» in the order confirmation. 

Approval drawings and first samples must be approved in text form before series production; by giving approval, 
the Customer assumes responsibility for the approved design. The Customer shall indemnify Blue-O against all 
third-party claims, in particular for infringement of intellectual property rights, arising from its specifications, 
and shall reimburse Blue-O for the costs of legal defence. 

Quotations, drawings, concepts, calculations and know-how of Blue-O remain its intellectual property and may 
not be made accessible to third parties or used to obtain competing quotations or for in-house manufacturing 
without Blue-O’s consent. 

B.3 Prices and Price Adjustment 
The prices stated in the order confirmation apply. Unless otherwise agreed, they are net prices in Swiss francs 
«ex works» (EXW, Incoterms 2020, Blue-O’s registered office or the designated production site), plus VAT, 
packaging, freight, insurance, customs duties, levies and documentation. Blue-O may charge a small-quantity 
surcharge for small quantities. 

If more than three months elapse between conclusion of the contract and the agreed delivery date and, during 
this period, the costs of raw materials, energy, freight, customs duties or third-party services increase, or 
exchange rates change, by more than 5% in total, Blue-O is entitled to adjust the prices to the extent of the 
proven additional costs. Blue-O will disclose the calculation upon request. If the increase exceeds 15% of the 
order value, the Customer may withdraw from the quantities not yet manufactured within ten days of 
notification; costs already incurred shall be reimbursed. 

B.4 Terms of Payment and Default 
Invoices are payable net without deduction within 30 days of the invoice date. Cash discounts apply only if 
agreed, if the full amount is paid on time and if no older invoices are outstanding. Partial deliveries are invoiced 
separately. 

The payment date is a fixed due date; upon its expiry, the Customer is in default without reminder. From the 
date of default, the Customer owes default interest of 8% per annum and a reminder fee of CHF 30 per 
reminder; collection costs shall be reimbursed. In the event of payment default or justified doubts about the 
Customer’s solvency, all outstanding claims become due immediately, and Blue-O may withhold further 
deliveries, make them conditional on advance payment or security, or, after expiry of a grace period of ten days, 
withdraw from the contract and claim damages. 

The Customer is not entitled to set off Blue-O’s claims against counterclaims or to withhold payments on 
account of notices of defects or other claims, unless the counterclaim has been acknowledged in writing by 
Blue-O or established by a final and binding judgment. 
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B.5 Retention of Title 
The goods delivered remain the property of Blue-O until full payment of the purchase price including ancillary 
claims. The Customer authorises Blue-O to have the retention of title registered, at the Customer’s expense, 
in the register of retention of title at its registered office (Art. 715 Swiss Civil Code) or in a corresponding 
foreign register, and shall cooperate in all acts required for this purpose. 

Until title passes, the Customer shall handle the goods with care, insure them at its own expense at replacement 
value, and shall neither pledge them nor transfer them by way of security. The Customer shall notify Blue-O 
without delay of any attachment or other third-party interventions. Resale is permitted only in the ordinary 
course of business; to the extent legally permissible, the Customer hereby assigns to Blue-O by way of security 
the resulting claims against its customers. 

B.6 Framework Agreements and Call-off Orders 
In the case of framework and call-off orders, the Customer is obliged to accept and pay for the agreed total 
quantities in full within the term and in accordance with the call-off schedule. Blue-O is entitled to plan and 
manufacture materials and semi-finished products in economic batch sizes. 

If quantities have not been called off upon expiry of the term or upon early termination not caused by Blue-
O, Blue-O is entitled to deliver and invoice these remaining quantities or – at its option – to invoice all material, 
semi-finished and finished parts planned for the Customer as well as the costs incurred. If the Customer calls 
off later than agreed, Blue-O may charge storage costs in accordance with B.10 from the scheduled date. 

B.7 Packaging, Quantities and Tolerances 
Packaging is charged at cost and is not taken back. Blue-O is entitled to make partial deliveries. For special and 
customer-specific products, production-related over- or under-deliveries of up to 10% of the ordered quantity 
are permitted and will be invoiced according to the actual quantity. Unless otherwise agreed, the general 
tolerances according to ISO 2768-m apply to dimensions, as do customary deviations in material, surface and 
colour; these do not constitute a defect. 

B.8 Delivery Periods and Delay 
Delivery periods and dates are non-binding guide values unless Blue-O has expressly designated them as 
«binding» in the order confirmation. They only commence once all technical information, approvals, materials 
to be provided, down payments and securities have been received, and they are extended appropriately in the 
event of change requests, delay in cooperation or payment by the Customer, force majeure, and impediments 
at Blue-O or its upstream suppliers for which Blue-O is not responsible. 

All delivery obligations are subject to Blue-O itself receiving correct and timely supplies from its upstream 
suppliers. If Blue-O is not supplied despite having placed its orders in good time, it may withdraw from the 
contract in whole or in part. 

If Blue-O is in default, the Customer may only withdraw from the contract after setting a written grace period 
of at least four weeks and only with regard to the parts not delivered. Further claims due to delay, in particular 
claims for damages, are excluded to the extent permitted by law. Contractual penalties apply only if expressly 
agreed in writing, amount to no more than 5% of the value of the delayed delivery, and settle all claims arising 
from delay conclusively. 

B.9 Shipment and Transfer of Risk 
Unless otherwise agreed, delivery is made EXW (Incoterms 2020). Benefit and risk pass to the Customer when 
the goods are made available for collection or handed over to the carrier, including in the case of carriage-
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paid delivery, partial deliveries or where Blue-O organises transport. If shipment is delayed for reasons 
attributable to the Customer, risk passes upon notification of readiness for shipment. Unless agreed otherwise, 
Blue-O selects the mode and route of shipment; Blue-O takes out transport insurance only at the Customer’s 
request and expense. Transport damage and missing quantities must be noted on the transport document upon 
receipt and reported to the carrier and Blue-O without delay. 

B.10 Default in Acceptance 
If the Customer fails to accept or call off the goods on time, Blue-O is entitled to store them at the Customer’s 
expense and risk and to invoice the delivery as completed. For storage, Blue-O charges a flat rate of 0.5% of the 
invoice value for each week or part thereof; proof of higher costs remains reserved. After expiry of a grace 
period of ten days, Blue-O may also dispose of the goods otherwise or withdraw from the contract and claim 
damages. 

B.11 Special Products, Changes and Cancellation 
Confirmed orders, in particular for customer-specific special products, cannot be cancelled unilaterally by the 
Customer. If Blue-O exceptionally agrees to a cancellation or reduction, the Customer shall reimburse all costs 
incurred up to that point, the materials ordered or planned on a binding basis, all parts manufactured, and a 
handling fee of 15% of the cancelled order value; further damage remains reserved. Change requests after the 
order confirmation will only be implemented after confirmation by Blue-O; additional costs and effects on 
deadlines shall be borne by the Customer. 

B.12 Tools and Production Equipment 
Tools, fixtures and programs created for production remain the property of Blue-O or its upstream suppliers, 
even if the Customer pays a share of the tooling costs, unless otherwise agreed in writing. Blue-O will keep them 
for two years after the last delivery; thereafter Blue-O may freely dispose of them. 

B.13 Inspection and Notice of Defects 
The Customer shall inspect the goods immediately upon receipt. Obvious defects, incorrect and missing 
quantities must be notified to Blue-O in text form within five working days of receipt, and hidden defects 
within five working days of discovery, but in any event before expiry of the warranty period. If notice is not 
given in due form and time, the goods shall be deemed accepted. 

The notice of defects must describe the defect precisely and be supported by the delivery note number, photos 
and quantities. Goods complained about must be kept unaltered at Blue-O’s disposal. If the Customer processes, 
installs or resells goods after it has recognised or should have recognised a defect, it loses its rights in respect 
of defects to that extent. 

B.14 Warranty 
Blue-O warrants that the goods meet the specifications agreed in the order confirmation at the time risk passes. 
The warranty period is 12 months from the transfer of risk. No new period begins for replacement deliveries 
and repairs; the remaining term of the original period applies. 

In the case of defects duly notified and proven, Blue-O shall, at its option, repair or replace the goods. Only if 
this fails twice may the Customer demand an appropriate price reduction or – in the case of material defects 
– withdraw from the contract with respect to the defective parts. Further claims, in particular for rescission, 
for reimbursement of removal and installation, sorting, transport and travel costs, and for damages, are 
excluded to the extent permitted by law. Replaced parts become the property of Blue-O. 
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The warranty does not cover defects resulting from natural wear and tear, improper storage, installation, use or 
maintenance, unsuitable operating conditions, interventions without Blue-O’s consent, or from the Customer’s 
design, documents, materials or materials provided. Liability for fraudulently concealed defects remains 
reserved. 

B.15 Liability 
Blue-O is only liable for damage caused intentionally or through gross negligence. Liability for slight negligence 
and – to the extent permitted by law – for auxiliary persons is excluded. In any event, liability per claim is 
limited to the order value of the delivery concerned, and in total to a maximum of CHF 100’000.-. 

Any liability for indirect and consequential damage, in particular loss of profit, loss of production, business 
interruption, recall costs, contractual penalties towards third parties, loss of data and third-party claims, is 
excluded. Mandatory liability for intent and gross negligence, for personal injury and under the Swiss Product 
Liability Act remains reserved. Claims against Blue-O become time-barred, to the extent permitted by law, within 
12 months of the transfer of risk. 

B.16 Product Liability and Further Use 
If the Customer incorporates the goods into its own products or uses them further, it is solely responsible for 
the design, testing, approval, labelling and safety of those products. The Customer shall indemnify Blue-O against 
third-party claims to the extent that they are based on its products, specifications or instructions. 

B.17 Returns 
Returns are only permitted with Blue-O’s prior consent and return number, properly packed and carriage paid. 
Blue-O may refuse unannounced returns at the Customer’s expense. Blue-O only takes back goods free of 
defects as a goodwill gesture and against a handling fee of at least 20% of the value of the goods; special products 
are excluded from return. 

B.18 Export Control 
The Customer is responsible for compliance with all applicable export, customs and sanctions regulations when 
reselling or exporting the goods and shall indemnify Blue-O against the consequences of any violation. 

P A R T  C    TERMS AND CONDITIONS OF PURCHASE  

C.1 Order of Precedence of Purchasing Documents 
For orders placed by Blue-O, the following order of precedence applies in the event of conflict: (1) contract 
signed by both parties, in particular a framework or quality assurance agreement, (2) Blue-O’s order including 
the drawings and specifications referred to therein, (3) these Terms and Conditions of Purchase, (4) Blue-O’s 
enquiry. The Supplier’s terms and conditions of quotation, sale and delivery shall not apply under any 
circumstances, including by reference in a quotation, order confirmation, delivery note or invoice. 

C.2 Enquiries and Quotations 
Blue-O’s enquiries are non-binding. The Supplier’s quotations, samples and cost estimates are free of charge for 
Blue-O and binding for 90 days unless otherwise agreed. The Supplier shall review the enquiry as a specialist and 
point out any ambiguities, errors, and opportunities for optimisation or savings. 
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C.3 Order, Order Confirmation and Changes 
Orders are only binding if placed or confirmed in text form. The Supplier shall confirm each order in full in text 
form within three working days; otherwise Blue-O may revoke the order free of charge. Deviations in the order 
confirmation shall only apply if Blue-O has expressly accepted them in text form; delivery or commencement 
of performance constitutes unconditional acceptance of the order on Blue-O’s terms. 

Blue-O may change quantities, dates, specifications and delivery locations within reasonable limits. The Supplier 
shall notify effects on price and delivery date in text form, with reasons, within five working days; if it fails to do 
so, the change shall be deemed accepted without additional costs and without effects on delivery dates. 

C.4 Drawing Revisions and Technical Documents 
Before starting production, the Supplier shall check as a specialist whether the drawing revisions and technical 
documents specified in the order are complete, up to date, consistent and suitable for production. In the case 
of missing, contradictory or outdated documents, it shall inform Blue-O without delay and await clarification. It 
may not manufacture on the basis of an unconfirmed or outdated revision index. The consequences of omitted 
or late notifications shall be borne by the Supplier. 

C.5 First Samples and Approvals 
If Blue-O requests first samples, initial sample inspection reports (e.g. according to VDA/PPAP), material 
certificates or a production release, series production may only begin after express approval by Blue-O in text 
form. Approvals, inspections and acceptances by Blue-O do not release the Supplier from its sole responsibility 
for the goods being free of defects. 

C.6 Project and Customer Protection 
Products, designs and items that Blue-O orders for its customers, as well as Blue-O’s customers and projects, 
are protected. Without Blue-O’s prior written consent, the Supplier may neither directly nor indirectly 
manufacture, offer or supply these products for third parties, nor approach or supply, directly or through third 
parties, Blue-O customers that become known to it through the cooperation with regard to comparable 
products. This protection applies during the business relationship and for three years after the last order. 

For each violation, the Supplier owes a contractual penalty of CHF 25’000.-; in addition, it shall surrender the 
profit obtained through the violation. Payment of the contractual penalty does not release the Supplier from 
compliance; further damages remain reserved. 

C.7 Subcontractors 
Subcontracting of material manufacturing or service steps requires Blue-O’s prior written consent; the intended 
subcontractors must be disclosed. The Supplier is liable for subcontractors as for its own conduct and shall pass 
on to them all quality, confidentiality and project protection obligations under these terms. Upon termination 
of the business relationship or in the event of a supply failure by the Supplier, it shall cooperate in enabling Blue-
O to purchase the parts concerned directly from the subcontractors and shall transfer the documents and rights 
required for this purpose. 

C.8 Prices 
The prices stated in the order are fixed prices for the entire duration of the order or framework agreement. 
Unless otherwise agreed in the order, they are EXW (Incoterms 2020) Supplier’s works, plus VAT, but including 
packaging suitable for transport, loading, inspections and all agreed documents. In deviation from EXW, the 
Supplier shall load the goods onto the means of transport commissioned by Blue-O at its own expense and 
risk and shall provide the documents and declarations required for export. Price increases are only effective if 
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Blue-O has agreed to them in advance in writing; until then, the confirmed prices apply. Price reductions in raw 
materials or exchange rates shall be passed on to Blue-O. 

C.9 Delivery Dates and Delay 
The confirmed delivery dates and quantities are binding. In the case of EXW, the decisive factor is the complete 
provision of the goods, ready for loading, together with all agreed documents at the Supplier’s works, which the 
Supplier shall notify to Blue-O at least two working days in advance; for other delivery terms, receipt at the 
agreed place of delivery. The delivery date is a fixed due date; the Supplier is in default without reminder upon 
its expiry. It shall inform Blue-O without delay in text form of any foreseeable delay, its cause and remedial 
measures; such notification does not affect the consequences of default. 

In the event of default, the Supplier owes a contractual penalty of 2% of the value of the entire order for each 
week or part thereof, up to a maximum of 20%. Blue-O may claim the contractual penalty in addition to 
performance and need not reserve its right to do so upon acceptance of the late delivery; it may be claimed 
and set off until final payment. Further damage, in particular additional costs for special transport, expediting 
measures, substitute purchases and contractual penalties towards Blue-O’s customers, shall be compensated in 
addition; the contractual penalty shall be credited against it. 

Partial, excess and early deliveries are only permitted with Blue-O’s prior consent. Blue-O may reject or store 
deliveries not agreed at the Supplier’s expense and risk; payment terms run at the earliest from the agreed 
delivery date. 

C.10 Force Majeure at the Supplier 
Supply shortages or failures at subcontractors, material and energy shortages, price increases, staff shortages, 
machine breakdowns and strikes at the Supplier’s premises do not constitute force majeure. If an impediment 
due to force majeure lasts longer than four weeks, Blue-O may withdraw from the contract in whole or in part 
and procure elsewhere; the Supplier shall support Blue-O in doing so, in particular by surrendering production 
equipment in accordance with C.20. 

C.11 Packaging 
The Supplier shall ensure packaging that is suitable for transport, prevents damage and is environmentally 
compatible in accordance with Blue-O’s requirements. Packaging units may not be changed without Blue-O’s 
prior consent. Upon request, the Supplier shall take back packaging material free of charge or bear the costs of 
disposal. Damage resulting from defective packaging shall be borne by the Supplier. 

C.12 Shipment, Documents and Neutral Shipment 
Each shipment must be accompanied by a delivery note stating the order number, item number, part number, 
drawing revision, quantity and batch or lot number, as well as the agreed inspection and origin documents; 
shipping data must be transmitted in advance. If Blue-O requests a neutral direct delivery to its customer, 
packaging and shipping documents must be designed in accordance with Blue-O’s shipping instructions; invoices, 
prices, advertising and markings of the Supplier may neither be enclosed with the shipment nor visibly affixed. 
Additional costs and damage resulting from incomplete documents or non-compliance with shipping 
instructions shall be borne by the Supplier. 

C.13 Transfer of Risk 
In the case of EXW, benefit and risk only pass upon completion of loading onto the means of transport 
commissioned by Blue-O; damage during loading and to inadequately packed goods shall be borne by the 
Supplier. For other delivery terms, benefit and risk only pass when the goods have been completely unloaded 
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at the agreed place of delivery and accepted by Blue-O or, in the case of direct delivery, by the designated 
recipient. Acceptance, signature of delivery notes and payment do not constitute acknowledgement that the 
goods are free of defects. 

C.14 Incoming Goods Inspection and Notice of Defects 
Upon receipt, Blue-O inspects the goods only for identity, quantity and externally visible transport damage, if 
necessary on a random basis. A notice of defects is timely if given within ten working days of receipt of the 
goods by Blue-O or its customer or, in the case of hidden defects, within ten working days of their discovery. 
The Supplier otherwise waives the defence of late inspection and notice of defects (Art. 201 Swiss Code of 
Obligations). 

The Supplier shall carry out a complete outgoing goods inspection; the objective is zero-defect delivery. If the 
proportion of defective parts in a delivery exceeds 2%, Blue-O may reject the entire delivery or have it sorted 
at the Supplier’s expense. 

C.15 Quality, Conformity and Documentation 
The Supplier warrants that the goods comply with the agreed drawings, specifications and samples, the current 
state of the art, the relevant standards and all statutory requirements at the place of delivery and at the place 
of destination, in particular RoHS, REACH and regulations on conflict minerals. It maintains a quality 
management system certified to ISO 9001 or equivalent, ensures traceability and retains quality records for at 
least ten years. 

It supplies the agreed test, material, works, origin and conformity certificates on time and without being asked, 
issues long-term supplier declarations on preferential origin upon request, and states customs tariff numbers 
and export control classifications. Blue-O and its customers are entitled to conduct audits at the Supplier and its 
subcontractors after prior notice. 

C.16 Warranty and Remedy of Defects 
The warranty period is 24 months from receipt of the goods by Blue-O’s customer, but no longer than 36 
months from delivery to Blue-O. If Blue-O is liable to its customer for a longer period, this period also applies 
vis-à-vis the Supplier. The period begins anew for replaced or repaired parts. 

In the event of defects, Blue-O may, at its option, demand repair free of charge, replacement, price reduction 
or rescission, and in any case additionally claim damages. The Supplier shall remedy defects without delay, at 
the latest within five working days. In urgent cases, in particular to avert delays in delivery to Blue-O’s customers, 
or if the Supplier fails to remedy the defect in time, Blue-O may, after merely informing the Supplier, remedy 
the defects itself or through third parties or procure replacements. 

The Supplier shall bear all costs in connection with defects, in particular for inspection, sorting, rework, 
removal and installation, transport, substitute procurement, travel and internal expenses, and shall pay a 
handling fee of CHF 150 per justified complaint; the assertion of higher costs remains reserved. Goods 
complained about will be returned at the Supplier’s expense and risk or disposed of after consultation. 

C.17 Liability, Product Liability and Recall 
The Supplier is liable without limitation in accordance with the statutory provisions; limitations of liability by the 
Supplier are not accepted. It shall indemnify Blue-O against all third-party claims attributable to defects in its 
goods or breaches of its obligations, in particular under product liability law, and shall bear the costs of legal 
defence. It shall bear the costs of recall, replacement and warning campaigns to the extent that these are 
attributable to its goods; Blue-O will inform it thereof to the extent possible and reasonable. Acceptance of late 
or defective goods and payment do not constitute a waiver of claims. 
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C.18 Insurance 
During the business relationship and for at least three years thereafter, the Supplier shall maintain general and 
product liability insurance with a minimum coverage of CHF [5 million] per claim, including coverage for recall 
costs and removal and installation costs, and shall provide evidence thereof upon request by means of an 
insurance certificate. The insurance does not limit its liability. 

C.19 Intellectual Property Rights 
The Supplier warrants that the goods and their use in accordance with the contract do not infringe any third-
party intellectual property rights and shall indemnify Blue-O and its customers against all resulting claims and 
costs. Blue-O is entitled to acquire the necessary rights of use at the Supplier’s expense. This does not apply to 
the extent that the goods were manufactured according to Blue-O’s drawings and the Supplier neither knew nor 
should have known of the infringement. Development and design results produced by the Supplier on behalf of 
and at the expense of Blue-O pass to Blue-O upon their creation. 

C.20 Production Equipment and Materials Provided 
Drawings, models, samples, tools, moulds, gauges, fixtures, test equipment and programs provided by Blue-O 
or paid for by Blue-O in whole or in part are the property of Blue-O – proportionally in the case of partial 
payment. The Supplier shall mark them as Blue-O’s property, store them carefully, insure them at its own 
expense at replacement value against fire, water, theft and breakage, maintain them at its own expense and 
replace them in the event of wear. It may only use them for Blue-O orders and may neither make them available 
to third parties nor sell, pledge or encumber them. 

Blue-O may demand the surrender of its production equipment at any time, in particular upon termination of 
the business relationship, in the event of supply disruptions or financial difficulties of the Supplier. The 
Supplier waives any right of retention (Art. 895 Swiss Civil Code). Material provided remains the property of 
Blue-O; it is processed on behalf of Blue-O. 

C.21 Technical Changes, Discontinuation and Spare Parts 
The Supplier may not change materials, manufacturing processes, production sites, subcontractors or 
specifications without Blue-O’s prior written consent and shall give at least six months’ notice of intended 
changes. Unapproved changes are deemed a defect; the Supplier shall bear all resulting costs and damage, 
including requalification at Blue-O’s customers. 

Discontinuation of production must be notified at least twelve months in advance; Blue-O is entitled to place a 
last-time order on the applicable terms within this period. The Supplier ensures the availability of spare parts 
for ten years after the last series delivery on reasonable terms. 

C.22 Confidentiality, Documents and Advertising 
All drawings, data, samples and documents provided by Blue-O remain the property of Blue-O or the respective 
right holder and may only be used to fulfil the order, may not be reproduced and may not be made accessible 
to third parties. The Supplier shall bind its employees, auxiliary persons and subcontractors to equivalent 
confidentiality. Upon request or after fulfilment, documents including copies must be returned or securely 
deleted as instructed. The Supplier may only name Blue-O or its customers as a reference or in advertising with 
prior written consent. 

C.23 Invoicing and Payment 
A separate invoice must be issued for each order, transmitted separately from the goods, and must state the 
order number and date, item and part numbers, quantities, place of delivery, delivery note number, agreed 
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prices and country of origin. Blue-O may reject invoices that do not meet these requirements; the payment 
period only begins upon receipt of a correct invoice. 

Unless otherwise agreed, Blue-O pays within 30 days net, in each case from receipt of the correct invoice, but 
not before complete receipt of the defect-free goods together with documents and not before the agreed 
delivery date. Payments do not constitute acknowledgement that the goods are free of defects or that the 
contract has been fulfilled. In the event of complaints or missing documents, Blue-O is entitled to withhold 
payments in whole or in part until the matter is resolved and to set off all of its own claims against the 
Supplier. 

C.24 Assignment and Set-off by the Supplier 
The Supplier may not assign claims against Blue-O or transfer rights and obligations under the contract to 
third parties (Art. 164 Swiss Code of Obligations). It may only set off undisputed claims or claims established by 
a final and binding judgment and may not exercise any right of retention that is not based on the same 
contractual relationship. 

C.25 Withdrawal, Termination and Cancellation 
If the Supplier fails to fulfil a contractual obligation or is in default with a delivery or warranty work, Blue-O may, 
after expiry of a reasonable grace period, withdraw from the contract in whole or in part, procure substitutes at 
the Supplier’s expense and claim damages; no grace period is required if the performance has become useless 
to Blue-O or the Supplier refuses performance. Blue-O may also terminate orders and framework agreements 
without notice in the event of insolvency, bankruptcy, debt-restructuring moratorium or change of control of 
the Supplier, and in the event of serious breaches of C.6, C.22 or C.26. 

Blue-O may cancel orders in whole or in part at any time; in this case, the Supplier is only entitled to 
remuneration for the services demonstrably rendered up to cancellation and for order-related material costs 
that cannot be used otherwise, to the exclusion of further claims, in particular for loss of profit. 

C.26 Compliance and Code of Conduct 
The Supplier complies with all applicable laws, in particular on anti-corruption, competition, export and 
sanctions control, labour and social standards, human rights, occupational safety and environmental protection, 
and shall oblige its subcontractors accordingly. It shall indemnify Blue-O against the consequences of any 
violation. 
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